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147.

Kundmachung des Ministers Vyhláška
fur Land- und Forstwirtschaft

vom 27. April 1942 
uber den Pflichtanbau von Mohn in die 

Hackfriichte.

ministra zemědělství a lesnictví
ze dne 27. dubna 1942 

o povinném osevu máku do okopanin.

Der Minister fur Land- und Forstwirtschaft 
verlautbart auf Grund des § 11 der Regie- 
nmgsverordnung vom 18. September 1939, 
Slg. Nr. 206, betreffend die Ermáchtigung des 
Ministeriums fiii- Landwirtschaft zur Rege- 
buig des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- 
Uftd Futtermitteln, in der Fassung der Regie- 
rungsverordnung vom 21. November 1940, 
% Nr. 414:

Ministr zemědělství a lesnictví vyhlašuje 
podle § 11 vládního nařízení ze dne 18. září 
1939, č. 206 Sb., kterým se zmocňuje minister
stvo zemědělství k úpravě hospodaření někte
rými potravinami a krmivý, ve znění vládního 
nařízení ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb.:

§ I-

í1) Alle Fláchen, die im Jahre 1942 mit 
Zucker- und Futterriiben, Zichorien, Futter- 
uhd Speisemohren bestellt werden, sind gleich- 
zeitig mit Mohn zu bestellen, und zwar so, 
(laB auf 1 m2 durchschnittlich wenigstens 
eine Mohnpflanze kommt.

§ 1.

G) Veškeré plochy, které se v roce 1942 
osejí cukrovkou, krmnou řepou, čekankou, 
krmnou a jedlou mrkví, musí býti osety zá
roveň mákem, a to tak, že na 1 m2 přijde 
průměrně nejméně jeden mák (rostlina).

(2) Die mit im Absatz 1 genannten Hack- 
il'iichten bereits bebauten Fláchen miissen 
J'achtrágHch in geeigneter Weise mit Mohn 
^baut werden, sodaB die vorgeschriebene 
sstandesdichte erreicht wird.

(2) Plochy, které jsou již osety okopani
nami jmenovanými v odstavci 1, musí býti 
dodatečně osety vhodným způsobem mákem 
tak, aby bylo dosaženo předepsané hustoty 

porostu.

§ 2.
Die Bezirkshauptleute und die Gemeinde- 

orsteher sind fur die Durchfiihrung dieser 
undmachung verantwortlich.

§ 2.
Okresní hejtmani a starostové obcí jsou 

odpovědni za provádění této vyhlášky.
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§3.

(O Soweit die Gemeindevorsteher Saat- 
gut nicht auf dem Wege der Nachbarhilfe 
beschaffen kdnnen, haben sie die fehlende 
Saatgutmenge (jedoch hochstens 1 kg je ha) 
bei der Bezirksbehorde sofort und auf 
kurzestem Wege zu melden.

• • § .3.: . .

í1) Pokud starostové obcí nemohou obsta- 
rati osivo cestou sousedské pomoci, musí hlá- 
siti chybějící množství osiva (avšak nejvýše 
1 kg na ha) ihned a nej kratším způsobem 
okresnímu úřadu.

(2) Die Bezirksbehorden haben den Saat- 
gutbedarf unverziiglich beim Bohmisch- 
Máhrischen Verband fiir die Getreidewirt- 
schaft anzufordern.

(2) Okresní úřady vyžádají si ihned po
třebné osivo od českomoravského svazu pro 
hospodaření obilím.

§ 4.

Vollzugsmeldungen haben die Gemeinde
vorsteher bis z um 28. Mai 1942 der Bezirks
behorde, diese bis zum 1. Juni 1942 dem 
Bdhmisch-Mahrischen Verband fiir die Ge- 
treidewirtschaft zu erstatten.

§ 4>

Hlášení o provedení učiní starostové obcí 
do 23. května 1942 okresnímu úřadu, okresní 
úřad do 1. června 1942 českomoravskému 
svazu pro hospodaření obilím.

§ 5. § 5.
ůbertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden gemaíž § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

Přestupky ustanovení této vyhlášky se 
trestají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 6.

Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 
der Verlautbarung in Kraft.

§ 6.

Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy
hlášení.

Der Minister fiir L a n d- und Forst- 
wirtschaft :

Ministr zemědělství 
a lesnictví:

In Vertretung des Ministers:

Dr. Staehly m. p.
V zastoupení ministra:

Dr. Staehly v. r.
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